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Usted cuenta ahora con un sistema solar de calentamiento 
de agua con la más avanzada tecnología del mundo, 

asesoramiento que usted merece, ante cualquier duda o 
tecnica@e-cologica.com.ar

Para sacar el máximo provecho de su termotanque por 
favor, lea atentamente el manual antes de proceder a 

que instalar, operar o efectuar mantenimiento al equipo lean 
con especial atención y sigan las indicaciones del presente 

GRACIAS POR ADQUIRIR
ESTE PRODUCTO

- Recomendamos que conserve los siguientes datos para tenerlos a mano ante cualquier

Fecha de compra 

Nro. de factura 

Nro de serie del termotanque ( esta grabado en el acumulador solar)

MANUAL DE USO 03    



04    MANUAL DE USO

Este modelo contiene en el interior del tanque 

-

serpentín puede soportar una presión de 6 

La linea de agua con presión impulsada por 

gran altura o linea de red circula por el 
serpentín, el agua contenida en el acumula-
dor solar se usa como medio de transferencia 

en su recorrido el calor aportado por el agua 

•  Calefón Solar -

• Economizador de un sistema de recircula-

suelo radiante o radiadores, climatización de 

-
-

nes de hasta 20 grados al Este u Oeste no 

Es importante a los efectos de aprovechar 
su rendimiento al maximo, no tener som-

-

La inclinacion del colector del termotanque 

territorio argentino, este angulo permite 
-

chamiento en invierno y un rendimiento 

tener una inclinacion optima, la produccion 
de agua caliente supera en exceso la 

UBICACIÓN E INCLINACIÓN
DEL EQUIPO

Salida de agua caliente
por el serpentin

Salida de agua fria
por el serpentin

PRINCIPIO DE
FUNCIONAMIENTO



Que el techo o la estructura sobre la que se monta el 
equipo solar pueda resistir el peso del mismo.

El lugar destinado el equipo solar permita orientar al 

objeto cercano haga sombra a lo largo del día sobre el 
colector solar.

Que la ubicación seleccionada se encuentre lo más 
cercana posible al lugar de mayor consumo de agua 
caliente o en su defecto del calentador de respaldo 
(calefón o termotanque a gas o eléctrico).

Cuando la alimentación de agua al termotanque solar se 
 base del mismo 

debe estar por encima del termotanque solar.

RECOMENDACIONES

Previo a la instalación del termotanque solar tener presente:

VERIFICAR LA INTEGRIDAD Y FUNCIONALIDAD DEL SISTEMA
HIDRÁULICO DEL LUGAR EN EL QUE SE VAYA A INSTALAR

1

2. 

3. 
-

nes de funcionamiento adecuado, el mal 
funcionamiento de los grifos puede provocar 
retornos de agua al termotanque solar o 

4. -

encuentran diferentes fuentes de alimentación 

elevado, en ocasiones pueden producirse retor-

5. 

todo elemento de seguridad requerido por 

6. 

RE
CO
MEN
DE
CIO
NES
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• Utilizar guantes de protección
e instalación de todas las partes y accesorios que componen el equipo.

• Tener presente la carga adicional a la estructura por el peso de 1 o 2 personas 
durante la instalación.

• 
embargo manipule con guantes de protección los mismos.

• 
no exponga los tubos al sol antes de su colocación: si se llenan 

con cartón o lona y espere 1 hora para que estos se enfríen antes de cargarlos de 
agua.

• Cualquier control o manipulación de la instalación eléctrica debe hacerse por un 
electricista idóneo.

• 

debido a las altas temperaturas que alcanza.

• 

• 

DURANTE LA INSTALACIÓN

INFORMACIÓN IMPORTANTE

C
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PARTES DEL TERMOTANQUE SOLAR

FICHA TÉCNICA

1

2

4

5

6

3

Acumulador Solar con
Intercambiador de calor

Ingreso de Agua o Venteo

Venteo

Cuneta de Apoyo tanque

Poste trasero

Travesaños laterales

Diagonales traseras

Poste delantero

Tubos de vacio

7

8

9

10

11

12

1

2
3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

MODELO
VOLUMEN TOTAL (TANQUE ACUMULADOR + TUBOS COLECTORES) (LTS)
VOLUMEN NOMINAL SOLO TANQUE (LTS)
PESO NOMINAL VACÍO (KG)
NÚMERO DE USUARIOS
CANTIDAD DE TUBOS COLECTORES
ÁREA EFECTIVA DE CAPTACIÓN SOLAR (M2)
DIÁMETRO Y LONGITUD DE TUBOS COLECTORES
DIÁMETRO EXTERIOR DEL TANQUE ACUMULADOR (MM)
AISLAMIENTO TÉRMICO
ESPESOR DE LA AISLACIÓN (MM)
TANQUE EXTERIOR 
TANQUE INTERIOR
SELLO TANQUE/TUBOS
INCLINACIÓN DEL COLECTOR
COEFICIENTE DE PERDIDAS DE CALOR (TANQUES-TUBOS)
CONEXIONES ENTRADA/SALIDA EN EL ACUMULADOR
TIPO DE INTERCAMBIADOR
TIPO DE SERPENTINA
LONGITUD 
DIÁMETRO ENTRADA Y SALUDA SERPENTÍN
PRESIÓN DE TRABAJO MÁXIMA EN EL ACUMULADOR
PRESIÓN MÁXIMA EN EL SERPENTÍN

ECOI200-20 AC
240
200
96
HASTA 5
20
2,7
58 X 1800
480
ESPUMA DE POLIURETANO
55
ACERO INOXIDABLE 0,4 MM
ACERO INOXIDABLE 0,45 MM
METHYLSILICOME 110 CON VINYL
45A
2,5 W/K
3/4-3/4
SERPENTIN DE ACERO SUS 316
ESPESOR 0,35MM DIÁMETRO 12MM
16 METROS
1/2 Y 1/2”
67 KPA
6 BAR

M
A

N
U

A
L 

D
E 

U
SO
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MEDIDAS DEL TERMOTANQUE SOLAR

ENTRADAS Y SALIDAS DE AGUA DEL ACUMULADOR SOLAR

MODELO

ECOi200-20AC

A

1840

B

1740

C

1522

D

1696

1

2

3

4

5

6

184 cm

1 2

6

3

54

48 cm
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Cantidad total de bultos: 5 (cinco)

Tanque acumulador y accesorios

Peso estimado: 40 kg.

Contenido:

A.
de resistencia electrica y cubeta plastica de
proteccion resistencia electrica.

B. 20 Cunetas de apoyo tubos

C. 20 Aros de silicona negro

D. 2 Cunetas de apoyo del tanque

despiece del soporte tanque.

E.
como parte C1 en el despiece del soporte.

Peso estimado 24 kg.

Contenido:

LISTA DE EMPAQUE, IDENTIFICACIÓN DE PIEZAS E INVENTARIO

BULTO 01

Partes estructura y accesorios

Peso estimado 10 kg.

Contenido:

2 Postes delanteros A1 y A2
2 Diagonales traseras B1 y B2

2 Postes traseros F1 y F2

2 Tensores frontales H1 Y H2

1 Refuerzo central bandeja apoyo tubos colectores M1
1 Anodo de magnesio antisarro
Buloneria para armado estructura

BULTO 04

BULTO 02

Peso estimado 24 kg.

Contenido:

BULTO 03

Bulto 4

BULTO 05

Tanque de Prellenado 5 LTS 

Peso estimado 2.5 kg
Contenido:
1 TANQUE DE PRELLENADO  5LTS (solo si el 
equipo no tiene CONTROLADOR ELECTRONICO)
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ARMADO E INSTALACIÓN DEL EQUIPO PASO A PASO

Elementos a considerar para determinar la ubicación 
adecuada del equipo:

A. Colocar el equipo lo más alejado posible de

al menos cuatro horas de sol directo.

B. La imagen siguiente indica la separación mínima
necesaria entre el termosolar y un obstáculo

al doble de la altura del obstáculo. Esto aplica para
toda obstrucción que se encuentre al frente (norte)
o a los laterales del equipo (este y oeste).

C.
tomarse en cuenta la resistencia mecánica de la

sector donde se emplazara sea capaz de soportar el
peso del equipo cargado con agua y el de una o dos
personas durante el montaje o mantenimiento del
equipo.

D. Si bien los tubos del colector tienen resistencia al

caída de ramas de dimensiones importantes puede

del equipo.

E. Es importante también considerar la mayor
cercanía posible a los puntos de consumo.

F. Considerar la accesibilidad para realizar un

G. Es necesario que el equipo se apoye sobre una

planos es sumamente sencilla y no presenta gran

impermeabilizado.

H. En casos donde el lugar de emplazamiento
del termotanque solar se debe realizar

mienda mantener la estructura
original y suplementar las patas
para que el termotanque
quede montado como

horizontal.

UBICACIÓN DEL EQUIPO

as patas
e

Es importante apoyar el equipo sobre 
bases capaces de absorber el peso de 
este baldosas o goma) y que no 
agredan la impermeabilización 

de material como techo de chapa.

PASO
1



A. Ensamblado de los Bastidores

B. Vincular los bastidores (Parte trasera)

C. Vincular los bastidores (Parte frontal)

D. Fijación de la bandeja de apoyo de tubos colectores.

         Recuerde colocar el refuerzo central (Pieza M1) 
         en el centro de la bandeja de tubos colectores.

E. Montaje del acumulador en la estructura soporte.

retirar las tuercas de la base del tanque (Imagen 1).
Apoye el termotanque sobre las cunetas de apoyo

ranuras -guías- que se encuentran sobre las cunetas 

F. Fijar la estructura en la ubicación seleccionada.

correspondientes a la estructura soporte.

          ¡No ajuste aún el tanque a la estructura!

          Utilice guantes de protección durante la

instalación de todas las partes y accesorios
que componen el equipo.

No ajustar demasiado los bulones hasta 
terminar de armar toda la estructura.

SECUENCIA DE ARMADO

ARMADO DE LA ESTRUCTURA
PASO

2
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REALIZAMOS UN CONTROL COMPLETO
DE SU ESTADO.

A pesar que el embalaje resulta adecuado para ser 
manipulado en forma normal con las mínimas 
precauciones

descarga de los bultos en la empresa de transporte. 

inmediatamente a la empresa de transporte.

Los tubos tienen una gran resistencia y pueden ser 
manipulados normalmente sin temor a que se 
rompan. Asi todo manipule los mismos con guantes 
adecuados y anteojos de seguridad.

El tanque posee en su interior o’rings o retenes de 

sellaran la unión del tanque con cada tubo colector.

El aro de silicona negro solo cumple la función estética 
de cubrir la junta entre el tubo y el tanque.

COLOCAR TUBOS COLECTORES

Antes de colocar cada tubo:

1.
bandeja de apoyo de tubos colectores ( pieza C1)

2.
solución espesa de agua con detergente (50 % de 

-
mo que ira inserto en el tanque.

            ¡NO use aceites o lubricantes
            no solubles en agua!

3. Lubrique el reten interno (o-ring blanco) del

lubricado.

4. -

el o-ring interno y luego desplácelo con cuidado 

apoyo.

5.

tanque con sumo cuidado hasta lograr que los 2 
tubos queden orientados en forma paralela a los 
postes delanteros (piezas A1 y A2)

6. Continuar la colocación de los tubos restantes
repitiendo los pasos 1 y 2.

7. En alguno de los tubos centrales coloque el ánodo
de magnesio incluido con el equipo.

Al introducir el cabezal verde plastico del anodo 
de magnesio en el interior del tubo, el mismo 
debe entrar FACILMENTE, solo deslizandolo. No 
intente presionar para introducirlo dentro del 
tubo, porque ¡Podria estallar el tubo! 

Si se presenta esta situacion, recorte los labios 
del cabezal plastico y recien introduzca el mismo 
solo deslizandolo. No es necesario que quede 

cerrado. Esta punta podrá ser transparente o platea-

PASO
3
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No cargue el tanque con agua si el equipo estuvo 
expuesto al sol por mas de media hora, ya que el 
agua fría puede romper los tubos por el cambio 
drástico de temperatura y deformar el tanque 
interno

Espere hasta al anochecer para cargarlo de agua.

RECOMENDACIÓN: Mantener la baja temperatura
-
-

prueba de fugas en el momento que concluya el 
armado del sistema.

-
te las tuercas en la corredera donde apoya el tanque.

CONEXIÓN HIDRÁULICA
INSTALACIONES CON CONTROLADOR ELECTRÓNICO 
Y RESISTENCIA ELÉCTRICA

PASO
4

 Tablero digital programable.

Válvula solenoide.

 Sensor de temperatura y nivel con 

vaina metálica para ingreso superior.

Resistencia de 2000w de cobre rosca 11/4" 60cm de longitud

ELEMENTOS QUE INCLUYE
EL CONTROLADOR

0203 04

01



FUNCIONES DE ACTIVACIÓN MANUAL (SÓLO PARA USO OCASIONAL)

FUNCIONES PROGRAMABLES QUE APLICAN PARA ESTE MODELO

FUNCIONES PREDETERMINADAS

-

14    MANUAL DE USO



A LOS EFECTOS DE FACILITAR LA COMPRENSION Y USO DEL CONTROLADOR ELECTRONICO
SOLO ENUNCIAMOS LAS FUNCIONES QUE APLICAN PARA ESTE MODELO DE TERMOTANQUE.

-

-

IMPORTANTEIMPORTANTE
• Cuando el tanque no contiene agua o el nivel

-

• Usted está adquiriendo un controlador elec-
-

-
-

-
-

-

-
vacion de la resistencia en forma manual, 

-

-

por tiempo prolongado en orden de proteger el 
calentador solar y el sensor de temperatura y 

del controlador desconectar siempre de la red 

la resistencia calefactora y de la válvula solenoi-
de del agua mediante las tapas provistas de 

• Conecte siempre el controlador en un tomaco-

MANUAL DE USO 15 



IMPORTANTEIMPORTANTE
• Puesto que el agua contenida en el acumula-
dor sol se utiliza para acumular las calorias 
que se transferiran al agua que circula para el 

agua que se ha evaporado, solo sera necesario 

repondra agua cuando el volumen de agua este 

-

-

CRITERIOS BÁSICOS

Respete los siguientes criterios básicos para preservar los componentes del equipo

01

02

03

04

1602    MANUAL DE USO    MANUAL DE USO
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INDICADORES DEL TABLERO DE CONTROL

Temp keep:

Intelligence:

Set:

Heating:

Water load:

Reset: 

FUNCIONES DE LAS TECLAS

DC12V
VÁLVULA

SOLENOIDE

BORNERA DE CONEXIONES
TIERRA

BOMBA
O CINTA

CALEFACTORA

RESISTENCIA
CALEFACTORA

N          L N          L N          L

RESET

PUENTE DE CONEXIÓN

BOMBA

CINTA
CALEFACTORA

FICHA MACHO
CONEXION SENSOR



FORMAS DE INSTALACIÓN CON BOMBA PRESURIZADORA
DESDE TANQUE DE AGUA O DESDE CISTERNA

A) DESDE TANQUE DE AGUA

8

PURGADOR
AUTOMÁTICO

VÁLVULA
DE RETENCIÓN

VÁLVULA
DE CIERRE

UNIÓN
CODO

CAÑO
FLEXIBLE

UNIÓN
DOBLE

CAÑO
VENTEO

VÁLVULA
DE RETENCIÓN

VÁLVULA
DE CIERRE

UNIÓN
CODO

UNIÓN
TEE

UNIÓN
DOBLE

CAÑO
VENTEO

2

3

4

1

6

CAÑO
VENTEO
VÁLVULA
SOLENOIDE

7

5

REFERENCIAS

CAÑO
VENTEO
BOMBA
DE AGUA

8

9

3

ALTURA DEL
VENTEO

30 CM9

3 4

6

2221

VÁLVULA DE
RETENCIÓN

PURGADOR
AUTOMÁTICO

VÁLVULA SOLENOIDE
EL FILTRO VA 

EN EL INGRESO DE AGUA

SELECTOR
CALIDAD DE AGUA

RESISTENCIA

para conexión

L          N          T

CABLE
ALIMENTACIÓN

RESISTENCIA
CALEFACTORA

CABLE
ALIMENTACIÓN

VALVULA 
SOLENOIDE

RESISTENCIA CALEFACTORA
1 - Empalme los cables para 
tierra vivo y neutro con los 
terminales metálicos provistos

2 - Inserte los terminales en 
las cuñas que están en el 
cabezal de la resistencia, 
la tierra es la que esta en 
el costado del cabezal

SENSOR DE TEMPERATURA
Y NIVEL DE AGUA
PARA ENTRADA SUPERIOR

FIJE LA PLACA PLÁSTICA
QUE SE ENCUENTRA EN LA
PARTE TRASERA DEL EQUIPO
CON LOS TORNILLOS Y TARUGOS
PROVISTOS, LUEGO ENGANCHE
EL CONTROLADOR A LA PLACA

BORNERA DEL CONTROLADOR

CABLE
SENSOR DE NIVEL
Y TEMPERATURA

3
4

7

5

VALVULA 
SOLENOIDE

12V

18    MANUAL DE USO

ALTURA MIN.
60 CM ENTRE

EL TANQUE DE AGUA
Y TERMOSOLAR PARA

EL CORRECTO
FUNCIONAMIENTO

DE LA BOMBA



FORMAS DE INSTALACIÓN CON BOMBA PRESURIZADORA
DESDE TANQUE DE AGUA O DESDE CISTERNA

B) DESDE CISTERNA

ALTURA DEL
VENTEO

30 CM9

3 4

6

2221

VÁLVULA DE
RETENCIÓN

PURGADOR
AUTOMÁTICO

VÁLVULA SOLENOIDE
EL FILTRO VA 

EN EL INGRESO DE AGUA

SELECTOR
CALIDAD DE AGUA

RESISTENCIA

para conexión

L          N          T

CABLE
ALIMENTACIÓN

RESISTENCIA
CALEFACTORA

CABLE
ALIMENTACIÓN

VALVULA 
SOLENOIDE

RESISTENCIA CALEFACTORA
1 - Empalme los cables para 
tierra vivo y neutro con los 
terminales metálicos provistos

2 - Inserte los terminales en 
las cuñas que están en el 
cabezal de la resistencia, 
la tierra es la que esta en 
el costado del cabezal

SENSOR DE TEMPERATURA
Y NIVEL DE AGUA
PARA ENTRADA SUPERIOR

FIJE LA PLACA PLÁSTICA
QUE SE ENCUENTRA EN LA
PARTE TRASERA DEL EQUIPO
CON LOS TORNILLOS Y TARUGOS
PROVISTOS, LUEGO ENGANCHE
EL CONTROLADOR A LA PLACA

BORNERA DEL CONTROLADOR

CABLE
SENSOR DE NIVEL
Y TEMPERATURA

PURGADOR
AUTOMÁTICO

VÁLVULA
DE RETENCIÓN

VÁLVULA
DE CIERRE

UNIÓN
CODO

CAÑO
FLEXIBLE

UNIÓN
DOBLE

CAÑO
VENTEO

VÁLVULA
DE RETENCIÓN

VÁLVULA
DE CIERRE

UNIÓN
CODO

UNIÓN
TEE

UNIÓN
DOBLE

CAÑO
VENTEO

2

3

4

1

6

CAÑO
VENTEO
VÁLVULA
SOLENOIDE

7

5

REFERENCIAS

CAÑO
VENTEO
BOMBA
DE AGUA

8

9

3
4

7

ALIMENTACION DESDE BOMBA  
PRESURIZADORA PARA CISTERNA O 

DESDE LA RED DE AGUA

CISTERNACISTERNA

8

5

VALVULA 
SOLENOIDE

12V
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RECOMENDACIONES PARA INSTALACION HIDRAULICA

garantia

inspección técnica o mantenimiento es necesario colocar 
cercano al ingreso de agua fría y a la salida de agua 

en el equipo NO CONTEMPLADOS EN LA GARANTIA.

equipo.

DE AIRE EN EL VENTEO DONDE COLOCA EL SENSOR!!

- Elegir el recorrido más directo hacia el termotanque 

permite el paso de agua.

limpio.

ESQUEMAS DE INSTALACION HIDRAULICA Y ELECTRICA

RESPETE ESTAS INDICACIONES PARA NO PROVOCAR DAÑOS IRREPARABLES 
EN EL TANQUE NO CONTEMPLADOS EN LA GARANTIA
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El termotanque solar, en uno de sus costados se 

11/4”.

resistencia y rosque la misma. Utilice ABUNDANTE 

• Conecte los cables y la descarga a tierra en los 
bornes de la resistencia (6)

rosque la misma a la estructura.

de conectado y programado el controlador electroni-

para una protección adicional.

-Recomendamos programar en 55-60 ºC para minimi-

de la misma.

Recuerde :

cubrir cotidianamente un consumo de agua caliente  

limitado a cubrir dias de baja radiacion unicamente.

electrica.

siguiente imagen:

Cuidados con el cable del sensor:

distancias desde la ubicación en el interior de la 

lo tanto no aconsejamos cortarlo o empalmarlo.

estanqueidad y se humedecen produciendo errores en 
las mediciones.

•    No someter el cable a tirones o forcejeos para 
pasarlo por conductos debido a que los conductores 

errores en la medición.

conductos internos produciendo mediciones 
erróneas.-

PROCEDIMIENTO PARA COLOCAR LA RESISTENCIA

PROCEDIMIENTO PARA COLOCAR EL SENSOR

•••••••••••
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PROGRAMACIÓN DEL CONTROLADOR

22    MANUAL DE USO

resistencia tanto en forma manual como automatica.

-
tura a la que desea calentar el agua acumulada.

La palabra Heating 

pulsando la tecla Heating para subir y Water load para 
bajar (sugerido 50-55 grados)

Water load
programa.

Water load 
(SELECCIONE 100%).

mantenga la programación C1 y cámbiela solo si nota que 

SET

-
tora de cañerías: 

Solo debera programar si dispone de camisa calefactora 

Temp Keep
indica que esta en esta fase del programa. Presione el 
botón Heating 
tiempo o presione SET 



seleccionado para reponer agua en el acumulador solar. El 
Water 

del programa. Con las teclas Heating y Water load podrá 
seleccionar la hora.

En este modelo de termotanque dado que no consume 
-

SET.

 

Water 
-

ma. Con las teclas Heating y Water load podrá seleccio-

esta programacion NO SERA NECESARIA prográmelo en 

oprima SET

resistencia calefactora: 

Heating 

las teclas Heating y Water load podrá seleccionar la hora 

temperatura del agua esta por debajo de la temperatura 
que selecciono al comenzar la programacion). Si desea 

SET

la resistencia calefactora: 

Heating 
programa. Con las teclas Heating y Water load podrá 

de la temperatura que selecciono al comenzar la progra-

SET
horas antes de los horarios en los que habitualmente 
utiliza el agua caliente

horas antes de los horarios en los que habitualmente 
utiliza el agua caliente
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Pantalla apagada, no inicia el 
equipo

-
tura incorrecta

defectuosa

Equipo sin agua elevada temperatura
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SET y titilara los dígitos correspondientes a la hora indican-
Heating y 

Water load
SET y titilara los dígitos correspondientes a los minutos 

Heating y Water load podrá seleccionar la hora. Para 
SET.

9 - Modo nivel de agua constante: 

para mantener siempre lleno el acumulador de agua 
Water 

load durante unos segundos hasta que aparezca en 
pantalla Constant level

-

Para restaurar la programación a los valores de fábrica: presione el botón Reset 
(que esta en la bornera) durante unos segundos hasta que el controlador se reinicie.

FALLAS COMUNES Y TRATAMIENTO DE PROBLEMAS EN EL CONTROLADOR ELÉCTRICO

La sonda puede llegara a estar deteriorada reempla-

-

Esperar que descienda la temparatura del equipo y 

Revise si el equipo presenta la pérdida de agua, 



de entrada y salida de agua queden perpendiculares 

grampas o precintos.

tanque interior por la contracción brusca.

• Proteja del sol los tubos con los cartones de embalaje 
y retírelos justo antes de llenarlo.

suministro de agua hasta detectar y corregir la 

contemplados en la garantía.

• Un oring interno mal colocado o desplazado de su 
posicion puede tardar hasta 6 meses en mostrar la 
fuga. Si su calentador solar presenta una fuga o 

puedan obturar el paso del aire.

• El termotanque solar funciona normalmente en 

usuario.

• En estos equipos el calentamiento no es instantáneo 

calentamiento dependerá de las condiciones solares.

PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

es de 80-100 °C.

• Cierres abruptos de canillas (golpes de ariete) 

10 horas después del primer dia de sol.

• La protección contra recalentamiento del agua 

automático de agua fría consumiendo o liberando 
agua caliente por una canilla.

• No suministre inmediatamente de agua fría al 

fuerte radiación solar.

• Si es necesario reducir la absorción de radiación 

acumulada.

mantener y permitir el ingreso constante de agua fría.

resistencia eléctrica.

• Cuando el consumo de agua caliente es superior a la 
posibilidad de generación (por mayor consumo o 

puede quedar lleno de agua con temperatura más 
baja de lo deseable. Para compensar esa falta de 

cierta cantidad de agua caliente y la mantendrá a 
buena temperatura hasta tanto haya energía solar 

INFORMACIÓN PARA EL USUARIO
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• Las altas temperaturas del agua durante periodos 

condición de consumo nulo de agua

etc.) cubra el colector con un cobertor que

minimice la incidencia de rayos solares sobre el 
mismo.

• En zonas donde la temperatura puede descender por 

forma tal que el agua contenida dentro del

equipo. También es aconsejable el uso de
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presente manual. Dicha obligación será a cargo del 
cliente. Recomendamos para la realización de los 
mantenimientos se contacte con la persona que lo 
instaló.

En caso de realizar los controles usted mismo o 

sugerimos prestar especial atención a los puntos 
detallados a continuación:

problemas que pueda tener su producto por no 
seguirse las pautas aquí descriptas. Por cualquier 
duda al respecto estamos para asesorarlo. Escribanos 
a: tecnica@e-cologica.com.ar

1. A los 6 meses de instalado el producto, efectuar 
un control preventivo. Controles posibles:

• estabilidad de la estructura.

• funcionamiento de la resistencia eléctrica.

resistencia.

temperatura en equipos con controlador electrónico.

2. Una vez al año se debe:

quemaduras y salpicaduras. Permitir que salga toda el 

Importante: tape los tubos colectores con carton 
durante este proceso y solo llenar el equipo recien al 
anochecer

3. Semestralmente si su termotanque está 
instalado en una zona de aguas muy duras o 
salobres debe inspeccionar:

• Cambie la barra de magnesio cada 6 meses.

en agua.

sistema.

• en zonas cercanas al mar o ambientes salinos el 
soporte puede ser limpiado con una franela y aplicar 

4. Luego de eventuales tormentas o granizos 

utilice un tapón plástico para sellar la entrada del 
tubo faltante y poder seguir utilizando el equipo hasta 

solar.

MANTENIMIENTO



La entrada de agua fría al termotanque o la salida de 
agua caliente está obstruida por un tapón de sedimentos.

Limpiar la tubería y quitar el tapón de sedimento 
acumulado en la entrada.

No hay suministro de agua fría al termotanque 
desde el tanque de agua o la red. solar desde el tanque de agua.

GUIA DE SOLUCIONES A POSIBLES INCONVENIENTES

NO INGRESA AGUA FRÍA AL EQUIPO
PROBLEMA POSIBLE SOLUCIÓN

PROBLEMA POSIBLE SOLUCIÓN

Hay aire atrapado en la tubería de agua fría o caliente.

Si el problema persiste reemplace

luz solar.

en serie el calentador solar con un sistema de respaldo.

El agua caliente tarda mucho en llegar al lugar de 
consumo.

Acortar la línea de tuberías de agua caliente o aumentar 
la capacidad del sistema.

Utilizar el sistema de respaldo.

El agua caliente está retornando al tanque de agua.

La presión en el grifo de agua fría es muy grande y 
no permite la salida de agua caliente.

Colocar una bomba presurizadora a la salida de 

presión en línea de agua fría.

Fugas de agua por el equipo.

NO SALE AGUA CALIENTE DEL TERMOTANQUE SOLAR

PROBLEMA POSIBLE SOLUCIÓN

su funcionamiento.

FLUJO IRREGULAR DE AGUA CALIENTE:



fabricación.

¿Qué aspectos incluye y ampara?

• Esta garantía cubre la reparación o reposición gratuita de 

determine que el defecto es causado por una falla de 
material o de fabricación.

el reemplazo de la unidad.

dejarlo en condiciones normales de funcionamiento en un 
plazo no mayor de sesenta días a partir de la fecha en que 
se reporte la falla.

• Se requiere que la instalación del equipo haya sido 

siguiendo las instrucciones de instalación y respetando 
todas las precauciones indicadas en el presente manual que 
se entrega con cada equipo.

• Que los presuntos desperfectos reclamados en el equipo 

todo gasto relacionado corren por cuenta de la empresa 

• La presente garantía no cubre la instalación realizada por 

deberá comunicarlo al instalador.

¿Cuáles son las responsabilidades del usuario?

• Leer y seguir las indicaciones del presente manual de 

funcionamiento el mismo.

• Controlar que el equipo no tenga ninguna pérdida o goteo 

detener inmediatamente el suministro de agua hasta 

no contemplados en la garantía.

• Presentar los datos de la Empresa o Profesional Instalador 
que haya instalado la unidad y de cualquier persona que 

• Suministrar la informacion requerida por E-cologica 
imagenes e informacion de la instalacion que requerira 
nuestro personal tecnico.

• E-COLÓGICA SRL NO CONSIDERARA NINGUN 
RECLAMO SOBRE UN EQUIPO DESARMADO O QUE FUE 

MODIFICADA SU INSTALACION EN FORMA RECIENTE.

en el presente manual. Dicha obligación será a cargo del 
cliente.

• Si el problema no pudiese ser solucionado por el usuario o 

• Si el defecto fuese atribuible a un desperfecto de fábrica 
del producto E-cologica Srl se hará cargo de la reparación y 

contrario el desperfecto no fuese atribuible a un defecto de 

este caso será cargo del cliente.

¿Por qué puede darse por terminada la garantía?

• Si la instalación de la unidad no se realizo siguiendo las 

contratado a una Empresa o Instalador idóneo.

• Si la calidad del agua de alimentación se encuentra fuera 
de los siguientes parámetros:

- Dureza total (ppm CaCO3) entre 100 ppm y 200 ppm.

artefacto.

• Si el tanque esta deformado por sobre presión o presión 

anormal del producto se deba a causas que no sean directa 

factura.

• E-cologica SRL se hará cargo solamente de las piezas 
reemplazadas que sean repuestos originales.

Modalidad de implementación de la garantía:

instalación y de puesta en funcionamiento.

GARANTÍA




